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Иностранный язык как предмет, способствующий развитию коммуникативной культуры и расширяющий познавательные возможности учащихся, предлагается изучать на всех ступенях обучения в школе, включая начальную. Раннее обучение иностранному языку создает условия для ранней коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру, способствует преодолению в дальнейшем психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения, приобщает детей к новому социальному опыту за счет расширения проигрываемых социальных ролей в игровых ситуациях семейно- бытового и школьного общения, формирует у учащихся готовность и способность к общению на иностранном языке с учетом их речевых возможностей и потребностей.

Одно из условий успешного общения на иностранном языке на доступном детям уровне – качественно сформированные лексические навыки, являющиеся важным компонентом содержания обучения иностранному языку.

Примерно к середине обучения в начальной школе  встает проблема повышения эффективности обучения лексике. Это вызвано тем, что у учащихся накапливается определенный лексический запас, им становиться все труднее запоминать новые слова и сохранять их в памяти. Начинается процесс забывания лексических единиц. В связи с этим страдает качество речи, так как оно находиться в прямой зависимости  от сформированности лексических навыков. Таким образом, нарастает необходимость увеличения словаря учащихся, более качественного запоминания и сохранения лексических единиц  в памяти каждого учащегося и организации более интенсивной тренировки в их употреблении для создания учащимися самостоятельных речевых произведений. 

По законам памяти человеку свойственно забывать примерно 50% полученной информации после её первого предъявления, а в целом забывание сильнее в первые дни после сообщения нового, затем кривая забывания падает. Учитывая эти данные психологии, учитель должен построить первый этап работы над новым словом так, чтобы использовать по возможности большее количество упражнений в момент первого предъявления лексического материала, чтобы обеспечить максимальное количество повторений нового слова, возможность многократного прослушивания и воспроизведения его учащимися в речи. Если слабый и даже средний ученик не проговорил новую лексическую единицу несколько раз в течение одного урока, а также, если он не прослушивает ее воспроизведение учителей и товарищей, нет уверенности в том, что она не «уйдет» из его памяти сразу же после окончания занятий. Такой подход требует от учителя предельного внимания к выбору упражнений предназначенных для первичной отработки лексики, и организации работы с ней. Поэтому ознакомление учащихся с новыми словами (презентация и семантизация) и их первичное закрепление является очень напряженной работой. 

Существуют определенные принципы отбора лексического минимума.   Тематический отбор. Под ним понимается отбор довольно ограниченного количества специальных слов и выражений, без которых не возможно общение по той или иной теме. 

      Семантический отбор. Отбираемые слова должны выражать наиболее важные понятия, соответствующие изучаемой тематике устной и письменной речи.

   Принцип сочетаемости следует понимать в том смысле, что слова распределились по курсам в том порядке, в каком они могли быть наилучшим образом друг с другом. Например, с глаголом «read» были включены такие наречия, как «out loud», «loudly», «fast», «slowly» и т.п. И, наоборот, не включались такие слова, которые не могут не вступать в сочетание ни с какими словами (или с очень ограниченным количеством слов) на данном этапе.

   Принцип словообразовательной ценности – это принцип способности слов образовывать новые слова с помощью префиксов, аффиксов.

Формирование  лексического навыка, как и любого другого, должно происходить последовательно и поэтапно. Всего выделяется три этапа:

1-й этап. Введение слова – включает презентацию слова и семантизацию т.е. раскрытие значения слова. Выбор приема презентации  и семантизации слова определяется его характером, уровнем обученности учащихся, а так же лингвистистической и профессиональной компетенции учителя. Перед презентацией может идти короткое вступление учителя. Необходимо стремиться к максимальной яркости первого знакомства учащихся с новыми  словами. После устного выступления учитель произносит новые слова, а учащиеся должны обязательно повторить это слово за учителем несколько раз. Важную роль играет наглядность при введении слова. 

      Семантизация – все способы делятся на две группы: беспереводные,  переводные. Наиболее распространенные способы: 1)семантизации - с помощью наглядности. Можно  использовать: предметную наглядность, изобразительную, наглядность действием, звуковую, контекстуальную. Наглядность должна быть: доступной, простой, целесообразной, с однозначной трактовкой , эстетичной.

2)Семантизация с помощью синонимов, антонимов. Зная слово, учащиеся могут легко догадатьсь о значении антонима или синонима. При семантизации с помощью синонимов есть сложность т.к. в языке редко встречаются  стопроцентные синонимы. Как правило каждый из синонимов имеет определенный оттенок значения, а значит свою коннотацию и употребление.

3)Толкование. В случаях абстрактного значения , лучше использовать толкование. Особенно он необходим, если объем значения слова в английском  и русском не совпадает. Это касается и безэквивалентной   лексикию.

4) Самый сложный для учителя  и интересный для учеников, а так же самый важный для практического овладения  языком является – развитие  языковой догадки через контекст.

 На начальном этапе на догадку следует давать слова заимствования (football, sport)

2-й этап. Автоматизация – тренировка лексики. Этап тренировки и задания прочных лексических связей. На начальном этапе, новый лексический материал должен закрепиться сначала устно, по средствам хорового или индивидуального проговаривания лексических единиц. Устные упражнения создают звукомоторные образы. Для письменных, зрительных и моторных, существуют несколько видов упражнений: 

1)Подготовительные упражнения– они должны обеспечить репродуктивное усвоение лексики. В основном это упражнения на уровне слова.

2)Упражнения с использованием новых слов, могут быть такими же как и репродуктивные, но при этом должны создаваться естественные ситуации общения.

3) Упражнения рецептивного характера, отличаются от репродуктивных выполнением.(узнавание слова в тексте)

4) Упражнения на группировку слов по формальным признакам

5)Дифференцировочные упражнения 

3-й этап. Выход в речь – активное употребление в речи новой лексики. Ни одна система лексических упражнений не позволит употреблять лексические единицы в речи, если они не будут использоваться в разнообразных речевых ситуациях.  Речевые ситуации позволяют обеспечить личное участие каждого в  слушании и использовании обрабатываемого материала: в высказывании, при выполнении упражнений в парах, в управляемом учебном разговоре. Создаваемая учителем речевая ситуация должна вызывать у учащихся интерес, желание включиться в общение и готовность в нем участвовать. Кроме того в речевой ситуации учащиеся должны проявлять творчество, которое должен стимулировать учитель. На этом этапе учащиеся учатся подбирать слова, соединять их в предложения, реагировать на реплики собеседника.
В качестве практического примера, можно использовать игру  «Memory game»: Учитель определяет круг лексики, которую он бы хотел, чтобы ученики запомнили. Например, тема «Страна изучаемого языка». Учитель решает использовать в игре только географические названия, упомянутые в тексте. Начиная игру, учитель упоминает новое название. Каждый последующий ученик должен назвать все предыдущие слова, которые называли до него. Игра идет по принципу «снежного кома». Побеждает тот, кто не сделал ни одной ошибки. Таким же образом можно строить игру на тренировку лексики по любой теме. Здесь возможны варианты. Например, тема «Покупки». I went to the shop to buy some milk. – But I went to the shop to buy some milk and butter. – As for me, I went to the shop to buy some milk, butter and bread etc.
Или игра «Mistakes»: Ученикам нравится, если они могут исправить чью-то ошибку. Этим и может воспользоваться учитель. «Oh, something wrong with my foot» -  говорит учитель и показывает на руку. «With your hand» - поправляет его ученица. Вместо ответа учитель продолжает: « I don’t hear, something wrong with my nose» - и показывает на ухо. Ученики опять исправляют его. По такому же принципу можно проводить игру с любыми предметами.

Таким образом, нарастает необходимость увеличения словаря учащихся, более качественного запоминания  и сохранения лексических единиц в памяти каждого учащегося  и организации более интенсивной тренировки  в их употреблении для создания учащимися самостоятельных речевых произведении.

